
AR-15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD - MOE TRIGGERGUARD, GRAY

Provides Extra Clearance When Wearing Gloves; Drop-In Installation

Enhanced triggerguard has a shallow “V” shape that provides extra clearance for
a shooter wearing gloves, and eliminates the gap at the rear of the USGI
triggerguard that can trap or pinch finger. Smooth, ergonomically contoured
surface and rounded edges protect the trigger finger from abrasion and won’t
snag on the operator’s glove to impede the speed of target engagement.
Replaces factory guard in minutes and requires no permanent alterations to
receiver; reinstall original guard any time. Manufactured from high-grade,
reinforced polymer that’s lightweight, almost as strong as aluminum, and resistant
to heat, cold and moisture. Fits mil-spec AR-15/M16 and clones, as well as many
AR-style .308 models; installation instructions included.

Attributes

Name: MOE TRIGGERGUARD, GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100019346
Mfr. No.: MAG417-GRY
Finish: Gray
Make: AR-15
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 873750011684

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 MOE™
TRIGGERGUARD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD von MAGPUL. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Ergonomie und Sicherheit beim Schießen zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers
verwenden.
Verwenden Sie den Triggerguard nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Mängel oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Stellen Sie sicher, dass der Triggerguard korrekt installiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Vermeiden Sie es, den Abzug zu betätigen, wenn sich die Finger in der Nähe des Abzugsbereichs befinden.
Achten Sie darauf, dass der Triggerguard nicht blockiert oder in irgendeiner Weise behindert wird.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel, die das Material des Triggerguards
beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Triggerguards

Entfernen Sie den originalen Triggerguard gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD an der vorgesehenen Stelle ein.
Sichern Sie den Triggerguard mit dem mitgelieferten Rollstift und der SetSchraube.
Überprüfen Sie die korrekte Positionierung und stellen Sie sicher, dass keine Lücken vorhanden sind.

Nutzung des Triggerguards

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie den Triggerguard benutzen.
Halten Sie das Gewehr in einer sicheren Position, wenn Sie den Triggerguard berühren.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsfinger immer sauber und trocken ist, um ein Verfangen im
Handschuh zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Triggerguards umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Rücknahmemöglichkeiten bei Ihrem Händler oder in örtlichen Recyclingzentren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei Fragen zur Sicherheit oder Verwendung des AR15/M16 MOE™
TRIGGERGUARD wenden Sie sich bitte an den entsprechenden EUKontaktpunkt oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Achten Sie
stets darauf, sicherheitsbewusst zu handeln und die geltenden Gesetze und Vorschriften zu befolgen.
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AR15/M16 MOE™ Triggerguard Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 MOE™ Triggerguard. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a comfortable and safe triggerguard option for your firearm. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the triggerguard.
Keep the triggerguard and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the triggerguard for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are wearing appropriate protective gear, such as gloves, when handling your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify the triggerguard or any other part of your firearm in a way that could compromise safety.
If you experience any issues with the triggerguard or firearm, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a roll pin punch and a hammer.

Removal of Factory Triggerguard:

Locate the existing triggerguard on your firearm.
Using the roll pin punch, carefully drive out the roll pin securing the factory triggerguard.
Remove the factory triggerguard from the firearm.

Installation of the MOE Triggerguard:

Align the MOE Triggerguard with the mounting holes on the receiver.
Insert the roll pin through the holes to secure the triggerguard in place.
Use the hammer to gently tap the roll pin until it is fully seated.

Final Check:

Ensure that the triggerguard is securely attached and that there are no gaps or movement.
Test the functionality by ensuring that the trigger finger can move freely without obstruction.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the triggerguard becomes damaged beyond repair, dispose of it responsibly, ensuring it does not pose a
hazard to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the AR15/M16 MOE™ Triggerguard, please contact your
local firearms dealer or the manufacturer directly. Ensure that you have the product details available for quicker
assistance.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the AR15/M16 MOE™ Triggerguard.
Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el guardamanos AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD de MAGPUL. Este producto ha sido
diseñado para mejorar la ergonomía y la funcionalidad de tu rifle. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Usa siempre guantes adecuados si es necesario, y asegúrate de que no interfieran con el funcionamiento del
arma.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el contacto con la piel: La superficie del guardamanos está diseñada para ser suave, pero siempre es
recomendable evitar el contacto directo prolongado con la piel.
No fuerces el guardamanos: Durante la instalación, sigue las instrucciones cuidadosamente. No fuerces el
guardamanos en su lugar, ya que esto podría causar daños.
Verifica el ajuste: Asegúrate de que el guardamanos esté correctamente instalado y ajustado para evitar
cualquier movimiento durante el uso.
Mantén el área de trabajo limpia: Asegúrate de trabajar en un área limpia y ordenada para evitar la pérdida
de piezas o herramientas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desmontaje del Guardamanos Original:

Retira el guardamanos original del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación del Guardamanos MOE™:

Coloca el nuevo guardamanos en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza el pasador y el tornillo de ajuste incluidos para fijar el guardamanos en su lugar.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien ajustados y no haya movimiento.

Verificación:

Una vez instalado, revisa el guardamanos para asegurarte de que esté seguro y no presente defectos.
Realiza una prueba de funcionamiento antes de usar el rifle en condiciones de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Si el guardamanos está dañado o desgastado, evita su uso y considera llevarlo a un centro de reciclaje
adecuado para plásticos.
No arrojes el guardamanos en la basura común; busca opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, asegúrate de
contactar a un representante autorizado en tu área. Consulta la información de contacto proporcionada por el
fabricante en el empaque o en su sitio web.



Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar una experiencia
óptima y segura con tu guardamanos AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Garde de
Gâchette MOE™ MAGPUL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Garde de Gâchette MOE™ MAGPUL. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous assurer d'une
utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement sur des modèles AR15/M16 conformes aux spécifications
militaires et sur des modèles AR de style .308.
Vérifiez régulièrement l'état du garde de gâchette pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le garde de gâchette de manière permanente. Si vous devez retirer le produit, réinstallez le
garde d'origine.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité ou le fonctionnement du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des gants appropriés lors de l'utilisation du produit pour éviter les blessures.
Ne placez jamais vos doigts à l'intérieur de la zone de tir lorsque l'arme est chargée.
Assurezvous que l'arme est en mode sécurisé avant d'installer ou de retirer le garde de gâchette.
Évitez de tirer avec des gants qui pourraient se coincer dans le garde de gâchette.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée et en mode sécurisé.
Retrait de l'ancien garde de gâchette:

Utilisez un outil approprié pour retirer la goupille et la vis de réglage de l'ancien garde de gâchette.
Retirez délicatement l'ancien garde de gâchette.

Installation du nouveau garde de gâchette:
Alignez le Garde de Gâchette MOE™ MAGPUL avec l'emplacement prévu.
Insérez la goupille et la vis de réglage pour fixer le garde de gâchette en place.
Serrez fermement mais sans excès pour éviter d'endommager le polymère.

Vérification:
Assurezvous que le garde de gâchette est solidement installé et qu'il ne bouge pas.
Testez le fonctionnement avec l'arme déchargée pour vous assurer que tout est en ordre.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère.
Si le produit est endommagé, contactez votre revendeur pour des instructions sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre information
pertinente à portée de main.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez le Garde de Gâchette MOE™
MAGPUL de manière responsable et en toute sécurité.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika dla AR15/M16
MOE™ TRIGGERGUARD MAGPUL MOE
TRIGGERGUARD, GRAY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłonki spustu AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD firmy MAGPUL. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z przepisami Unii
Europejskiej dotyczącymi ogólnego bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi informacjami, aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że osłonka spustu jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem broni.
Nie używaj osłonki spustu, jeśli nie masz doświadczenia w obsłudze broni palnej.
Używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć otarć podczas strzelania.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać osłonki spustu samodzielnie.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej i stosuj się do lokalnych przepisów.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja osłonki spustu

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt i klucz do regulacji.

Usunięcie starej osłonki:

Zidentyfikuj i odkręć śruby mocujące starą osłonkę spustu.
Ostrożnie usuń starą osłonkę.

Montaż nowej osłonki:

Umieść nową osłonkę w odpowiedniej pozycji.
Przykręć śruby mocujące, upewniając się, że osłonka jest stabilna i dobrze przylega.

Sprawdzenie:

Upewnij się, że osłonka spustu działa prawidłowo przed użyciem broni.

Użytkowanie osłonki spustu

Używaj osłonki zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj stan osłonki i jej mocowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym punktem sprzedaży lub
producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak numer modelu i datę zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie produktu jest kluczowe dla
Twojego bezpieczeństwa oraz innych.
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AR15/M16 MOE™ Triggerguard Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 MOE™ Triggerguard tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä hanskoja, jos se on tarpeen, mutta varmista, että ne eivät estä sormien liikkuvuutta.
Vältä sormien sijoittamista liipaisinsuojan taakse, jotta et vahingoita itseäsi.
Varmista, että liipaisinsuoja on puhdas eikä siinä ole esteitä, jotka voisivat vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet:

Poista alkuperäinen liipaisinsuoja varovasti.
Aseta MAGPUL MOE Triggerguard paikalleen.
Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ja ei liikku.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein.

Käyttöohjeet:

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen käyttöä.
Käytä liipaisinsuojaa vain, kun se on asennettu oikein.
Testaa liipaisinsuojaa ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se toimii moitteettomasti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävitysmenetelmistä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja sarjanumero.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi AR15/M16 ja ARtyylisissä .308 malleissa. Asennus saattaa vaatia pientä
sovittamista riippuen kiväärin merkistä ja mallista. Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustapaa ja osia.

Kiitos, että valitsit AR15/M16 MOE™ Triggerguard tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 MOE™
Triggerguard

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 MOE™ Triggerguard från MAGPUL. Denna produkt är utformad för att förbättra
säkerheten och komforten vid användning av ditt vapen. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd alltid handskar som är avsedda för skytte för att undvika skador på fingrarna.
Var medveten om att det kan finnas glapp mellan avtryckarskyddet och vapnet; se till att det sitter ordentligt.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den inte fungerar som den ska.
Använd inte produkten för något annat syfte än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort det befintliga avtryckarskyddet från ditt vapen.
Fäst det nya MAGPUL MOE Triggerguard på plats med hjälp av den medföljande rullpinnen och skruven.
Se till att avtryckarskyddet sitter ordentligt fast och att det inte finns några glapp.

Användning

Använd produkten som en del av ditt vapen för att förbättra ergonomin och säkerheten.
Kontrollera att inga föremål blockerar avtryckarfingret under användning.
Rengör avtryckarskyddet regelbundet för att säkerställa att det fungerar som det ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök MAGPUL:s officiella webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du maximera säkerheten och prestandan hos ditt AR15/M16
MOE™ Triggerguard. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod na bezpečné používání produktu AR15/M16
MOE™ TRIGGERGUARD MAGPUL

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu AR15/M16 MOE™
TRIGGERGUARD od společnosti MAGPUL. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a informace.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami staršími 18 let.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu vždy dodržujte místní a národní zákony o zbraních.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje v komoře).
Při používání rukavic buďte opatrní, abyste se vyhnuli zachycení prstů mezi triggerguardem a zbraní.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s produktem, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat triggerguard bez odborného poradenství.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti: triggerguard, kolíček, šroub na nastavení a
instalační pokyny.

Instalace:
Odstraňte původní triggerguard.
Umístěte nový triggerguard na místo a zajistěte ho kolíčkem a šroubem.
Ujistěte se, že je triggerguard pevně na svém místě.

Použití:
Po instalaci zkuste několikrát stisknout spoušť a ujistěte se, že je vše v pořádku.
Při používání zbraně dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníky nebo autorizované prodejce.
Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a užíváte si produkt AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD MAGPUL
bezpečně a zodpovědně.


